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� Calendrier de Espéranto-Lyon : 
      (deĵoro – agado - informo) 
 

�  Tutlanda kongreso : 
La kongreso de Esperanto-France okazos 
en Liono de la 6-a ĝis la 9-a de majo 2023 

en « Maison des Italiens » 

82, rue du Dauphiné  69003 Lyon. 
 

 

 

Nacia Kongreso en Lyon 
6-a ĝis la 9-a de majo 2023 

 

La Loka Kongresa Komitato (LKK) kunvenis 
virtuale la 22-an de marto. 
Estis pritraktita : 
- la rezervado de la ĉambroj ĉe CISL (Centre 
International de Séjours Lyonnais). 
- Propono de iniciado al la lingvo esperanto. 
- la ekzamenoj kun la prizorgantoj. 
- la libro-servo. 
- la badĝoj por la respondeculoj  kaj la 
intervenantoj. 
- La Postkongreso en St Etienne kun la diversaj 
programeroj mardon la 9-an de majo. 
- la aliĝantoj estas videblaj ĉe retejo 
https://esperantolyon.org 
- la informiloj por la regionaj gazetoj 
- Propono de libreto koncerne la kongreson. 
Ĉio estas legebla ĉe la retejo  
https://esperantolyon.org 
Ĉiuj informoj estas haveblaj : ĉu ĉe la sidejo de 
Esperanto-France 4 bis de la cerisaie 75004 PARIS 
aŭ ĉu ĉe la loka klubo Esperanto Lyon 7 rue Major 
Martin 69001 LYON  esperantoliono@gmail.com 
 

  ASSEMBLEE GENERALE  : 
 

L’Assemblée Générale annuelle de notre 
association Esperanto Lyon a eu lieu en 
visioconférence Zoom le lundi 27 mars 2023 à 
18h30. 
La séance a débuté par l’allocution de la Présidente 
sur l’état actuel du développement de l’esperanto à 
Lyon et de la réorganisation de la bibliothèque au 
siège. 
Les secrétaires Marc-Olivier et Anita ont présenté 
le riche rapport moral de l’année 2022 malgré les 
problèmes du covid et l’année climatique difficile 
en 2022 concernant des réunions culturelles. 
Le trésorier a présenté le compte-rendu financier 
2022 avec les engagements pris pour le congrès 
national à Lyon en 2023. 
Il a été souligné qu’il manquait au moins 2 à 4 
permanents lors du Salon Primevère car cela a été 
pénible pour ceux qui assuraient les permanences 
au stand afin de mieux diffuser l’espéranto. Une 
réunion sera envisagée début septembre pour bien 
connaître nos forces et les promesses faîtes pour 
assurer les permanences car n’oubliez pas qu’il y 
a un engagement financier pour l’association.  
Tous les rapports ont été acceptés à l’unanimité. 
Le renouvellement du bureau est : 
Présidente : Andréa Bertrand 
Secrétaires : Marc-Olivier Graziani et Anita 
Bastrenta 
Trésorier : Stéphane Richard 
 
  Proverbaro de Lucien Bougois : 
La montagne a accouché d’une souris : 
- Monto gravediĝis, muso naskiĝis z   
- Granda nubo, eta pluvo z   
- Granda nubo, malgranda pluvo z   
 



℡ - ESPERANTO LYON  tel : 07 69 29 82 97  
Notre association ESPERANTO LYON a un 
nouveau numéro de téléphone 07 69 29 82 97 pour 
tous les contacts. Si vous n’avez pas le contact 
direct, laisser votre message et la Présidente vous 
répondra. 
Afin de nous aider, si vous avez un vieux téléphone mobile 
dans votre tiroir, appeler le numéro ci-dessus pour le 
transmettre à la Présidente.  - Merci par avance. 
 

 Prelegoj ĉe « Association Française des 
Russisants » : 
Prelegoj en la biblioteko Diderot okaze de la 
kongreso organizita de AFR (Association 
Française des Russisants) en sabato la 18-a de 
Marto, kun Renée Triolle kaj Andrea. 
Titolo : Rezisto en Bielorusio kaj Rusio… 
Pluraj universitatanoj prezentis kiel artistoj rezistis 
kaj klopodis krei ligojn kun la ordinaraj homoj. 
 

1- Muziko en Bielorusio : 
Ĝi povis esti maniero por kontesti, en la jaro 1980. 
La mesaĝo estis ekz : kontraŭ kapitalismo Punk-
anarkismo kontraŭ la Stato. 
Subpremado de la ŝtato devigis la artistojn muziki 
ekster publikaj lokoj. 
 

2- Arto kaj kontesto en Rusio en 1990 : eble 
konstraŭstari diktatorecon.  
La korpo de la artisto estas la apogilo de sia arto 
kaj de sia kontesto. 
1995 : Brenner, sola kun gantoj de bokso, defias 
Putin-on 
2012 : Pussy Riots kantas sur la Ruĝa PLaco. 
Sed tio ne sufiĉis por savi demokration en Rusio aŭ 
krei ligojn inter « ordinaraj » homoj. 
Nun, artistoj klopodas trovi aliajn manierojn por 
kunigi homojn. 
Ekz : meti florojn sur famaj konstruaĵoj. 
Iom post iom, paroli kontraŭ la ŝtata subpremado 
estas pli kaj pli danĝera pro la milito. 
 

3-.Lidia Ginburg(1902-1990) 
Unue, ŝi volis publikigi ŝian taglibron dum la sieĝo 
de Leningrad. 
Due, ŝi volis kontraŭi la propagandon de la ŝtato 
pri la sieĝo.  
Trie, ke la memoro de la historio ne ŝanĝiĝu ? 
 

Konkludo : 
La artistoj kiuj luktas kontraŭ la ŝtata subpremado 
povas elekti inter la malliberejo kaj ekzilo. 
Historio balbutas… 
Raportis Pascale Voldoire kaj Andrea Bertrand 
 

 Du renkontoj pri la vizito de René triolle : 
Mi gastigis nian faman samideaninon Renée 
Triolle de la 16a ĝis la 19a de marto. Ŝi venis al 
Lyon por unue esplori pri Tony Garnier kadre de la 
prelego, kiun ŝi prezentos sabaton matene la 6an de 
majo dum la nacia kongreso, kaj due por 
partopreni en la kongreso de AFR (Association 
française des russisants), kies temo estis : la 
rezistado en Rusio. Siatempe Renée instruis la 
rusan lingvon.  
Jaŭdon Monique kaj mi gvidis Renée-on en la Ora 
Kapa Parko, kie troviĝas la memoriga konstruaĵo 
pri la mortintoj dum militoj, konstruita de Tony 
Garnier. Ankaŭ en la parko situas la malnova urba 
laktejo (la Vacherie du parc de la tête d'or), verko 
de la liona arkitekto. 
Poste, ni iris en la grandan hospitalon « Grange 
Blanche », kie Renée povis foti la statuojn de 
Edouard Herriot kaj Tony Garnier. Ĉu hodiaŭ la 
lionanoj scias, ke Tony Garnier konstruis tiun 
hospitalon ? 
Vendredon matene, ĉiam akompanate de Monique, 
ni promenadis ĉirkaŭ la koncertejegon Tony 
Garnier, kiu antaŭe estis la buĉejoj de La Mouche, 
asociitaj kun brutmerkato. Ni povis legi la 
okazaĵojn ekde ĝia konstruo sur paneloj. 
Poste ni veturis per tramo T1 ĝis la proksima 
biblioteko Diderot, loko de la AFR-kongreso. Ni 
tagmanĝis en tre bona restoracio kaj per tramo T6 
ni rapide atingis la okan distrikton por viziti la 
muzeon Tony Garnier. 
En la vespero Renée kaj mi spektis teatraĵon 
"L'orage" de Alexandre Ostrovski en la teatro 
Celestins. 
Ni paŝis pli ol dek kilometrojn ĉiutage sed estis tre 
agrable promenadi tra Lyon babilante esperante. 
Raportis Andrea Bertrand 
 

   Histoire et citation :  
Informations collectées par Jean-Pierre Ducloyer et Christian 
Bertin.  
Forel (Auguste) (1848 - 1931) médecin et 
entomologiste suisse. Rencontre avec Zamenhof au 
congrès de Genève en août 1906. 
Il n'est pas vrai que l'utilisation de l'espéranto 
n'est pas réalisable dans la pratique. Il suffit de 
l'enseigner partout dans les écoles pour recevoir 
sur toute la terre une langue simple, 
réciproquement compréhensible. Je comprends 
mieux les Anglais en espéranto qu'en anglais. 
Il déclarait "avoir appris la langue internationale en 
cinq heures complètes sinon pour la parler, du 
moins pour la lire et l'écrire. 
 



 


